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de 9 de marzo de 1994

Introducción

1. Del 17 al 31 de julio de 1994 el Relator Especial llevó a cabo una misión
a Bosnia y Herzegovina y la ex República Yugoslava de Macedonia. También
visitó Zagreb, donde se reunió con el Representante Especial del Secretario
General para la antigua Yugoslavia, Sr. Akashi, y con altos oficiales de
la UNPROFOR, incluido el Comandante de esa Fuerza, General de la Presle y el
Director de Asuntos Civiles, Sr. Viera de Mello.

2. En Bosnia central, el Relator Especial visitó Sarajevo, Kiseljak, Rotilj,
Vitez, Stari Vitez, Gorni Vakuf, Travnik, Visoko y Bugojno. En la región
meridional de Bosnia y Herzegovina visitó Mostar y Medugorje. También visitó
ambos lados de la línea del frente interno, en la región de Bihac. 
El Relator Especial se entrevistó con el Presidente de la República de Bosnia
y Herzegovina, Sr. Izetbegovic, el Primer Ministro Sr. Silajdic y diversos
miembros del Gobierno, en particular el Ministro encargado de Asuntos de
Refugiados y el Ministro de Educación. Durante la misión se celebraron
también reuniones con dirigentes municipales y autoridades locales,
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dirigentes religiosos, representantes de organizaciones no gubernamentales,
con inclusión de asociaciones representativas, autoridades militares y
residentes locales. Se recibió también información de representantes de
organizaciones internacionales en funciones en las zonas visitadas y se
celebraron reuniones con el coordinador del proyecto para la reconstrucción
de Sarajevo, Sr. Eagleton y el administrador de la Unión Europea para Mostar,
Sr. Koshnic.

3. En la debida oportunidad, el Relator Especial presentará un informe
detallado que incluirá, entre otras cosas, la reseña completa de las
conclusiones de su misión e información sobre la situación de derechos
humanos en otras zonas no cubiertas por la misión. El presente informe
contiene las principales conclusiones iniciales del Relator Especial y
destaca algunas cuestiones que merecen la atención urgente de todas las
partes en los territorios y de la comunidad internacional.

Bosnia central y zona de Mostar

4. El Relator Especial celebra la creación de la Federación de Bosnia y
Herzegovina y la aplicación efectiva de un alto el fuego entre las fuerzas
del Gobierno y las fuerzas croatas bosnias del HVO. Ambos hechos han creado
un entorno favorable para que comience a establecerse un régimen de respeto
de los derechos humanos fundamentales. Sin embargo, es evidente que tanto la
creación de la Federación como el mantenimiento del alto el fuego son todavía
algo precarios. En particular, cabe observar que al más alto nivel político
existe la determinación de perseverar en esa vía pero al nivel local es
frecuente que no exista la voluntad de lograr progresos en la reconciliación
de dos comunidades divididas. Por consiguiente, un real progreso exigirá
tiempo y un gran compromiso. Es necesario que entren en vigor de manera
pronta y expedita el acuerdo de creación de la Federación y su Constitución,
en particular sus detalladas disposiciones sobre derechos humanos. También
es necesaria una ayuda internacional sustancial y continuada, que abarque
ayuda material, asesoramiento y asistencia técnica y suministro de personal
para ayudar en la labor de conciliación, arbitraje y reconciliación. 
Por último, las autoridades necesitarán una asistencia considerable para la
creación de instituciones comunes a musulmanes y croatas bosnios, como las
fuerzas conjuntas de policía, un ejército integrado y un sistema unificado de
administración de justicia.

5. Los problemas que suscita la aplicación de la estructura de la Federación
son múltiples, y el Relator Especial ha identificado al menos tres en el
curso de su misión. La primera cuestión que se plantea es la de la situación
de un pequeño enclave de personas de origen étnico y religión común que está
completamente rodeado por una zona habitada por miembros de un grupo
diferente. La segunda cuestión que se plantea es la de las ciudades y aldeas
que han luchado encarnizadamente y que ahora han quedado divididas entre el
Gobierno y las autoridades croatas bosnias. El tercer problema que se
plantea es el de la situación de un número reducido de miembros de un grupo
que tratan de sobrevivir en sus localidades en circunstancias de que
numéricamente son muy inferiores a los miembros de otro grupo religioso
o étnico.
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6. La situación de Rotilj y Stari Vitez ilustra muy bien el problema de los
pequeños enclaves. Rotilj es una pequeña aldea cercana a Kiseljak, habitada
fundamentalmente por musulmanes pero situada en una zona en que la población
es mayoritariamente croata bosnia. Stari Vitez, localidad de la ciudad de
Vitez, se encuentra en una situación análoga, aunque los daños de la guerra
son todavía más graves. Los residentes de ambos enclaves comunicaron al
Relator Especial su temor y su inseguridad permanentes. Es claro que esos
residentes siguen sometidos a un trato discriminatorio y desigual. Ya sea
por miedo (Rotilj) o por disposición de las autoridades (Stari Vitez), esos
residentes no pueden salir de sus enclaves. En ambos casos, no existe en los
dirigentes de la población que constituye la mayoría una voluntad real de
crear un clima de confianza y reconciliación.

7. La situación en Gorni Vakuf es ilustrativa del problema de las ciudades
divididas. La lucha entre los croatas bosnios y fuerzas gubernamentales hizo
que se creara una línea de frente en el centro de la ciudad y se causaran
terribles daños a edificios y servicios urbanos. Ahora existen dos gobiernos
municipales completamente separados, que casi no tienen nada que ver
entre sí. Existen también severas restricciones a la circulación de personas
entre una y otra parte. El Relator Especial observa que la gestión municipal
en esta situación es inmanejable a largo plazo y que la reunificación es la
única esperanza de una gestión municipal viable en términos de
infraestructura urbana, economía y respeto de los derechos humanos de los
habitantes.

8. Los croatas que viven en Bugojno sufren la suerte de una minoría
numéricamente pequeña que vive en medio de otro grupo religioso o étnico. 
Esos croatas se consideran decididamente excluidos de las decisiones locales. 
Además, las autoridades locales se han negado hasta ahora a autorizar el
regreso de los miembros de las comunidades croatas que han emigrado. 
Al igual que en muchas otras localidades de la zona visitada por el Relator
Especial, la razón que se da para esa negativa es la falta de acuerdos
recíprocos. Así, en Bugojno, las autoridades locales insisten en que los
croatas sólo podrán regresar cuando se permita a los musulmanes regresar a la
ciudad de Prozor, que está bajo el control de los croatas bosnios.

9. El Relator Especial ha observado reiteradamente que la reconciliación en
la zona de la Federación dependerá de los arreglos negociados y aplicados al
nivel local. Esos arreglos se hacen necesarios no sólo por la exigencia de
la reciprocidad sino también por la escala del problema de los refugiados y
personas desplazadas y los prejuicios profundamente arraigados tanto de los
musulmanes como de los croatas bosnios.

10. El Relator Especial observa que la cuestión del regreso de los refugiados
y personas desplazadas se enfoca de tres maneras. En primer término, algunos
insisten en que el problema sólo puede abordarse de manera global examinando
de una sola vez la situación en toda Bosnia y Herzegovina (y en otros
lugares, con inclusión de Croacia y Serbia). Otros consideran que si bien
las iniciativas locales son útiles deberían ser recíprocas. También hay
quienes proponen un regreso inmediato, de carácter particular y no sometido a
regulación. El Relator Especial considera que la cuestión del regreso puede
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recibir una atención inmediata aun cuando no se den las condiciones para
aplicar un programa global en todo el país. Por ello, le parece que se debe
alentar toda iniciativa local pero que la exigencia de reciprocidad es
improcedente. El Relator Especial ha instado reiteradamente a las
autoridades locales a que se preparen a tomar las primeras medidas para el
regreso sin esperar la concertación de acuerdos recíprocos. De esta manera,
se podría poner término al "círculo vicioso" que significa esperar un gesto
de la otra parte y se podría lograr un verdadero progreso. Desde luego, el
Relator Especial no es partidario de alentar un regreso no sometido a ninguna
regulación y reconoce que se deben establecer las condiciones para que el
regreso se lleve a cabo de una manera justa respecto de todas las personas
afectadas.

11. En toda la región se puede observar que el fomento de la confianza mutua
se ve seriamente obstaculizado por el sentimiento de que los criminales de
guerra siguen prófugos y parecen disfrutar de impunidad. En efecto, en
ciertos casos presuntos criminales de guerra han sido nombrados en cargos
civiles o militares locales. Hasta ahora las actuaciones del Tribunal Penal
Internacional para la Antigua Yugoslavia no han hecho mucho por cambiar esta
situación. Se considera que el Tribunal es algo remoto e irrelevante. 
En realidad, la lentitud con que ha dado comienzo a las investigaciones y el
procedimiento del juicio así como la falta de información sobre sus
actividades han comprometido gravemente su credibilidad a nivel de la
población local. El Relator Especial insta a ese Tribunal a que actúe con
prontitud para ganar la confianza de la población local mediante el envío de
investigadores, el inicio del juicio y el establecimiento de una corriente
efectiva de información hacia la región y desde ésta. Además, es necesario
que la comunidad internacional colabore en la reconstrucción de un sistema
local de administración de justicia. Es hora de que se despliegue en la
región de la Federación una misión internacional de vigilancia de los
derechos humanos, de amplia base y dotada de recursos suficientes. Tal vez
sea convenga también examinar la posible ampliación del componente de
la UNPROFOR que cumple funciones de policía civil.

12. El hecho de que todavía haya minas enterradas en Bosnia central y otros
lugares plantea un grave problema. Existen muchos campos minados en toda esa
zona y en particular en las cercanías de las antiguas líneas del frente. 
Esas minas siguen cobrando vidas, ya sea de habitantes locales como del
personal internacional. También son un obstáculo grave para la reanudación
de las labores agrícolas, la rehabilitación de los edificios dañados y la
aplicación de proyectos de desarrollo, como el mejoramiento de la red de
carreteras. El problema de las minas se ve agravado por el hecho de que
existen pocos mapas que señalen su posición. El Gobierno necesitará una
considerable ayuda internacional para hacer frente a este problema en los
años venideros.

Sarajevo

13. El Relator Especial comprueba que se ha registrado una mejoría
considerable en la situación de los habitantes de la zona de Sarajevo bajo
control del Gobierno. Con la disminución de los ataques y el
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restablecimiento de determinados elementos de la economía de mercado, las
condiciones de vida han mejorado notablemente. Sin embargo, la falta de
libertad de movimiento para salir y entrar de la ciudad, junto con la falta
de trabajo y de oportunidades de conseguir ingresos, contribuye a que
persistan la desesperanza y la falta de confianza. En particular parece
existir entre los jóvenes un sentimiento de desesperación en cuanto a la
posibilidad de que las mejorías sean duraderas. La labor que se realiza en
cumplimiento de las disposiciones de la resolución 900 (1994) del Consejo de
Seguridad contribuirá en gran manera a mejorar esa situación y el Relator
Especial respalda esa iniciativa al mismo tiempo que asegura al Coordinador
su pleno apoyo. Sin embargo, es importante que la tarea de reconstrucción
sea financiada debidamente por la comunidad internacional y que se lleve a
cabo como parte de una respuesta programada para hacer frente a las
necesidades de la reconstrucción de todo el país. Además, sigue siendo su
preocupación que en el proyecto se asegure una consideración prioritaria a
las cuestiones relacionadas con los derechos humanos que plantea su
aplicación. El Relator Especial observa que si bien la comunidad
internacional no ha sabido prevenir la guerra ni ponerle fin con rapidez en
Bosnia y Herzegovina, puede sin embargo desempeñar un papel vital en el
restablecimiento de las condiciones necesarias para una sociedad civil
viable.

Mostar

14. El centro de Mostar está devastado a causa de la lucha entre los croatas
y los musulmanes bosnios y los ataques de las fuerzas serbias bosnias. 
Los daños no se limitan a las estructuras físicas sino que abarcan también
las relaciones entre las comunidades. La parte oriental y occidental de
Mostar están en la actualidad casi totalmente separadas y se encuentran
regidas por dos administraciones, cada una de las cuales tiene su propio
alcalde. Es comprensible que esas autoridades sientan un recelo mutuo y en
particular las autoridades de los croatas bosnios se resisten a hacer
esfuerzos significativos de reconciliación. Por otra parte, el Relator
Especial ha recibido informaciones fiables del continuo hostigamiento de que
son objeto los musulmanes residentes en las zonas controladas por los croatas
bosnios, con inclusión de agresiones y expulsiones de sus hogares. 
Los observadores internacionales indican que sigue registrándose una especie
de "limpieza étnica incruenta" cuyo resultado es el desplazamiento de los
musulmanes desde la parte occidental de Mostar a la oriental. En ese
contexto, todas las iniciativas conducentes a la reconciliación son bien
recibidas, con inclusión de la reciente desmilitarización de la ciudad y los
primeros intentos de que tengan lugar reuniones entre diferentes grupos
pertenecientes a las comunidades musulmana y croata bosnia.

15. El Relator Especial se congratula del establecimiento de la
Administración de la Unión Europea y reconoce que desempeñará un papel
crucial en la reunificación de la ciudad según los principios de los derechos
humanos y de la justicia. Sin embargo, señala que el Administrador de la
Unión Europea tendrá que seguir trabajando en muy estrecho contacto con otros
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organismos internacionales presentes en la zona, principalmente la policía
civil y el personal encargado de asuntos civiles de la UNPROFOR y la Oficina
del Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Refugiados.

Bihac

16. Durante las últimas semanas la bolsa de Bihac ha sido una zona de
intensos conflictos intestinos. El Relator Especial visitó durante su misión
ambas partes de la bolsa y se reunió con las autoridades gubernamentales en
la ciudad de Bihac (sur) y con el Sr. Abdic en Velika Kladusa (norte). 
También se reunió con representantes de organizaciones internacionales y de
organizaciones no gubernamentales, y visitó lugares de detención de civiles. 
Es evidente que la situación de la población civil es muy difícil. 
Prepondera un sentimiento de aislamiento, particularmente en el sur, es
decir, la parte controlada por el Gobierno.

17. La situación humanitaria en la bolsa de Bihac es causa de grave
preocupación. En particular, en la parte norte no se ha recibido ninguna
ayuda humanitaria durante casi tres meses. Las autoridades serbias de
Krajina, y también esporádicamente las fuerzas leales al Sr. Abdic, bloquean
los convoyes. Otro bloqueo impuesto por la población croata desplazada en
los puntos de control de Croacia entre el territorio controlado por el
Gobierno y las zonas protegidas por las Naciones Unidas agrava las
dificultades existentes. El Relator Especial estima que se precisa una
acción internacional eficaz para prevenir el estallido de una crisis
humanitaria dramática en la parte meridional de la bolsa de Bihac.

18. El Relator Especial recibió gran cantidad de informaciones acerca de la
perpetración de graves violaciones de los derechos humanos en toda la región. 
Una relación detallada de esas violaciones figurará en su próximo informe. 
Por el momento quiere destacar que el problema más urgente es la suerte de
los detenidos. Según noticias obtenidas en Bihac septentrional,
hay 150 prisioneros de guerra y 300 civiles detenidos. Por otra parte, en
Bihac meridional hay 450 prisioneros de guerra y 2 civiles detenidos.
Es evidente que un número importante de los pretendidos prisioneros de guerra
de ambos bandos nunca han participado en ninguna acción de guerra; son
simplemente personas en edad militar. Esas personas están detenidas en
condiciones muy difíciles y se ven obligadas a realizar trabajos forzosos en
la línea del frente.

19. El Relator Especial quedó muy impresionado por su visita al campo de
detención civil de Veilka Kladusa. Durante esa visita tuvo oportunidad de
hablar con muchos de los detenidos. Su detención no obedece a acusación
alguna y muchos podían exhibir documentos judiciales que fijaban un límite a
su detención (límite que había expirado hacía tiempo) o que ordenaban su
liberación. Los prisioneros están alojados en edificios que no son adecuados
para que seres humanos vivan en ellos y carecen de las condiciones básicas
tales como instalaciones sanitarias, camas decentes y otros elementos
esenciales para el mantenimiento de la dignidad humana. Entre los detenidos
figuran personas discapacitadas y heridos que necesitan urgentemente una
atención médica y no la reciben. Muchos de los detenidos han sido objeto de
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malos tratos por parte de sus guardianes. En ocasiones los detenidos han
sido enviados durante días a realizar trabajos forzosos, a veces cerca de la
línea del frente.

20. La simple existencia del campo de detención, así como las lamentables
condiciones existentes en el mismo, son totalmente inaceptables. Tanto el
hecho de la detención como el trato que reciben esos detenidos violan normas
fundamentales de la legislación internacional en materia de derechos humanos. 
Inmediatamente después de su visita, el Relator Especial hizo un llamamiento
urgente al Sr. Abdic pidiéndole la liberación sin dilación de todos los
detenidos civiles.

Actividades de los organismos y organizaciones internacionales

21. Durante toda su misión el Relator Especial ha observado la labor vital
que llevan a cabo los organismos y organizaciones internacionales, con
inclusión de la UNPROFOR (tanto sus componentes civiles como militares), el
Comité Internacional de la Cruz Roja (CICR), la Misión de Supervisión de la
Comunidad Europea y la Oficina del Alto Comisionado de las Naciones Unidas
para los Refugiados (ACNUR). Es claro que la Federación no se habría podido
establecer sin su diligente asistencia y sus continuas actividades de apoyo. 
Es sintomático que sean los organismos internacionales los que tomen las
iniciativas para el diálogo y la negociación entre las comunidades y, con
frecuencia, faciliten esa comunicación y lleven a cabo continuamente la
eliminación de los obstáculos y las incomprensiones. Esa labor es enorme
pero resulta esencial y el Relator Especial quiere que reciba un pleno
reconocimiento y se le preste todo el apoyo posible -en caso de que cesase
quedaría gravemente comprometida la esperanza de éxito de la Federación.

Zonas bajo el control de las fuerzas serbias de Bosnia

22. El Relator Especial no visitó zonas bajo el control de los serbios de
Bosnia. Sin embargo, durante su estancia en Sarajevo recibió informe fiables
sobre la "limpieza étnica" en curso en las zonas bajo su control. 
En particular, se recibieron informaciones de localidades tales como
Prijedor, Rogatica, Bijeljina y Banja Luka. La práctica de la limpieza
étnica es objeto de una condena sin reservas. Cuando estaba en Sarajevo el
Relator Especial también tuvo conocimiento del bloqueo por parte de las
fuerzas serbias de Bosnia de la evacuación de personas por razones médicas
que se estaba efectuando en Gorazde, con lo que se ponía en peligro la vida
de unas 34 personas. El Relator Especial inmediatamente formuló un urgente
llamamiento público acerca de esa cuestión.

La ex República Yugoslava de Macedonia

23. Durante su misión de tres días a la ex República Yugoslava de Macedonia,
el Relator Especial celebró reuniones con las más altas autoridades
nacionales, entre las que figuraron el Presidente de la República,
Sr. Gligorov; el Primer Ministro, Sr. Crvenkovski; el Presidente del
Parlamento; y los Ministros del Interior, Justicia y Relaciones Exteriores. 
También mantuvo conversaciones con representantes de organizaciones
internacionales, organizaciones no gubernamentales y dirigentes religiosos.
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24. El Relator Especial estima que se han dado varios pasos para mejorar la
situación de los derechos humanos en el país. Sin embargo, la situación
todavía no es satisfactoria. Principalmente debido a la lentitud del proceso
legislativo, no existen aún medidas legales eficaces para la protección de
los derechos humanos.

25. El país se encuentra en una situación económica muy difícil que
obstaculiza seriamente el ejercicio de los derechos sociales y económicos de
sus ciudadanos. Existen varias razones para esa situación. La más
importante es el efecto de las sanciones internacionales contra la
República Federal de Yugoslavia (Serbia y Montenegro) y el embargo económico
impuesto por Grecia. Esos factores exteriores contribuyen significativamente
a la crisis económica y por lo tanto crean condiciones para que se produzcan
graves tensiones sociales. En esas circunstancias, el proceso de creación de
una sociedad cívica entraña graves dificultades.

26. El Relator Especial estima que es necesaria con urgencia una asistencia
internacional eficaz para eliminar o atenuar los efectos de esos factores
exteriores. En particular, el país debería recibir una compensación adecuada
por las pérdidas sufridas a causa de las sanciones. Debe levantarse el
embargo y el país tiene que recibir un trato equitativo por lo que se refiere
a sus solicitudes de admisión en diferentes organizaciones internacionales. 
Esas medidas contribuirán a la estabilidad de la situación política y
económica del país y crearán las condiciones necesarias para una protección
más efectiva de los derechos humanos.

-----


